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The Holy Martyr Meletius Stratelates, with 1,218 soldiers                                          
and their wives and children 

 Saint Meletius the General, Stephen, John, 
Serapion the Egyptian, Callinicus the Sorcerer, The-
odore, Faustus and 1218 soldiers, women and chil-
dren with them. The holy martyr Meletius was a mili-
tary commander of the Galatia district of Asia Minor 
during the reign of the Roman emperor Antoninus 
Pius (138-161). He was a Christian and he prayed 
fervently that the Lord would put an end to the pagan 
error. Terrified by his prayer, the devils inhabiting the 
pagan temples entered into dogs, which frightened 
the inhabitants of the district with their howling.  

 St. Meletius and his soldiers got rid of the mad dogs, and destroyed the tem-
ples. He was arrested and brought to trial before the governor Maximian. Since he 
refused to offer sacrifice to idols, St. Meletius was tortured and he died confessing his 
faith in Christ. The tribunes of his regiment, the holy martyrs Stephen and John, were 
beheaded for their confession of Christ as true God. The remaining soldiers of the 
regiment, also declaring themselves Christians, were beheaded by the sword, togeth-
er with their wives and children. 1218 men perished, although some historians put the 
number at 11,000.  

 The holy martyrs Theodore and Faustus were burned along with many others. 
Among the women and children who suffered are the holy martyrs Marciana, Susan-
na, Palladia, and the infants Kyriakos and Christian. The names of some of the sol-
diers, and of the twelve tribunes are known: the holy martyrs Faustus, Festus, Mar-
cellus, Theodore, Meletius, Sergius, Marcellinus, Felix, Photinus, Theodoriscus, Mer-
curius and Didymus.  

 The holy martyr Serapion was born in Egypt. He had come to Galatia and wit-
nessed the martyrdom of Saint Meletius and his comrades. Seeing the bravery with 
which those who believed in Christ died for Him, Saint Serapion also believed, for 
which he was imprisoned. An angel of God visited Saint Serapion in prison and made 
him a bishop.  

 



Святі мученики Мелетій стратилат і 1218 воїнів 
із дружинами і дітьми 

 

 Мученик Мелетій служив стратилатом, 

тобто військовим начальником, малоазійсь-

кої провінції Галатії та постраждав за віру в 

Ісуса Христа.  

 Будучи християнином, він ревно молив-

ся про закінчення язичницької омани. Його 

змушували принести жертву язичницьким 

богам, але після того, як Мелетій відмовився 

це зробити, його піддали тортурам. 

 Він помер від тих тортур, не зрадивши віри в Господа Ісуса 

Христа. Тоді ж за сповідання віри були також обезголовлені трибу-

ни його полку - святі Стефан та Іоанн. Така сама доля спіткала й 

інших воїнів-християн, яких прирекли на смерть разом із їхніми 

дружинами і дітьми - всього 1218 людей. 

 З постраждалих дружин і дітей до нас дійшли імена святих 

мучениць Маркіяни, Сусанни, Палладії, немовлят Киріака і Хрис-

тияна. Відомі також імена деяких із воїнів, 12-ти трибунів: святих 

мучеників Фавста, Фісто, Маркела, Феодора, Мелетія, Сергія, 

Маркелліна, Фелік-са, Фотина, Феодоріска, Меркурія, Дидима. 

 Святий мученик Серапіон народився в Єгипті. Він прибув у 

Галатію, де став свідком мученицького подвигу святого Мелетія і 

його дружини. Бачачи мужність, з яким вмирають за Христа віруючі, 

святий Серапіон сам увірував, і за це був ув'язнений.  

 В темниці до нього зійшов Ангел Божий і висвятив святого 

Серапіона в єпископа.  

 



АПОСТОЛ 

З Діянь Святих Апостолів читання. 

(р. 20, в. 16 – 18, 28 – 36) 

 Бо Павло захотів поминути Ефес, щоб йому не баритися в Азії, 

бо він квапився, коли буде можливо, бути в Єрусалимі на день 

П’ятидесятниці. 

 А з Мілету послав до Ефесу, і прикликав пресвітерів Церкви. 

 І, як до нього вони прибули, він промовив до них: „Ви знаєте, як із 

першого дня, відколи прибув в Азію, я з вами ввесь час перебував; 

 Пильнуйте себе та всієї отари, в якій Святий Дух вас поставив 

єпископами, щоб пасти Церкву Божу, яку власною кров’ю набув Він. 

 Бо я знаю, що як я відійду, то ввійдуть між вас вовки люті, що 

отари щадити не будуть... 

 Із вас самих навіть мужі постануть, що будуть казати 

перекручене, аби тільки учнів тягнути за собою... 

 Тому то пильнуйте, пам’ятаючи, що я кожного з вас день і ніч 

безперестань навчав зо слізьми ось три роки. 

 А тепер доручаю вас Богові та слову благодаті Його, Який має 

силу будувати та дати спадщину, серед усіх освячених. 

 Ні срібла, ані золота, ні одежі чиєїсь я не побажав... 

 Самі знаєте, що ці руки мої послужили потребам моїм та отих, 

хто був зо мною. 

 Я вам усе показав, що, працюючи так, треба поміч давати 

слабим, та пам’ятати слова Господа Ісуса, бо Він Сам проказав: 

„Блаженніше давати, ніж брати!” 

 Проказавши ж оце, він навколішки впав, та й із ними всіма 

помолився. 



ЄВАНГЕЛІЯ 

Від Івана Святого Євангелія читання. 

(р. 17, в. 1 – 13) 

 По мові оцій Ісус очі Свої звів до неба й промовив: „Прийшла, 

Отче, година, - прослав Сина Свого, щоб і Син Твій прославив Тебе, 

 бо Ти дав Йому владу над тілом усяким, щоб Він дав життя вічне 

всім їм, яких дав Ти Йому. 

 Життя ж вічне – це те, щоб пізнали Тебе, єдиного Бога 

правдивого, та Ісуса Христа, що послав Ти Його. 

 Я прославив Тебе на землі, - довершив Я те діло, що Ти дав Мені 

виконати, 

 І тепер прослав, Отче, Мене Сам у Себе тією славою, яку в Тебе 

Я мав, поки світ не постав. 

 Я Ім’я Твоє виявив людям, що Мені Ти із світу їх дав, Твоїми були 

вони, і Ти дав їх Мені, і вони зберегли Твоє слово. 

 Тепер пізнали вони, що все те, що Ти Мені дав, від Тебе походить, 

 бо слова, що дав Ти Мені, Я їм передав, - і вони прийняли й 

зрозуміли правдиво, що послав Ти Мене. 

 Я благаю за них.  Не за світ Я благаю, а за тих, кого дав Ти Мені, - 

Твої бо вони! 

 Усе бо Моє – то Твоє, а Твоє – то Моє, і прославивсь Я в них. 

 І не на світі вже Я, а вони ще на світі, а Я йду до Тебе.  Святий 

Отче, - заховай в Ім’я Своє їх, яких дав Ти Мені, щоб як Ми, єдине були! 

 Коли з ними на світі Я був, Я беріг їх у Ймення Твоє, тих, що дав 

Ти Мені, і зберіг, і ніхто з них на згинув, крім призначеного на загибель, 

щоб збулося Писання. 

 Тепер же до Тебе Я йду, але це говорю Я на світі, щоб мали вони в 

собі радість Мою досконалу.” 



EPISTLE 

The reading is from Acts of the Apostles. 

(c. 20, v. 16 – 18, 28 – 36) 

 For Paul had decided to sail past Ephesus, so the he would not have 

to spend time in Asia; for he was hurrying to be at Jerusalem, if possible, 

on the Day of Pentecost. 

 From Miletus he sent for Ephesus and called for the elders of the 

church. 

 And when they had come to him, he said to them: “You know, from the 

first day that I came to Asia, in what manner I always lived among you; 

 Therefore take head to yourselves and to all the flock, among which 

the Holy Spirit has made you overseers, to Sheppard the church of God 

which He purchased with His own blood. 

 For I know this, that after my departure savage wolves will come in 

among you, not sparing the flock. 

 Also from among yourselves men will rise up, speaking perverse 

things, to draw away the disciples after themselves. 

 Therefore watch, and remember that for three years I did not cease to 

warn everyone night and day with tears. 

 So now, brethren, I commend you to God and to the word of His 

grace, which is able to build you up and give you an inheritance among all 

those who are sanctified. 

 I have coveted no one’s silver or gold or apparel. 

 Yes, you yourselves know that these hands have provided for my ne-

cessities, and for those who were with me. 

 I have shown you in every way, by labouring like this, that you must 

support the weak.  And remember the words of the Lord Jesus, that He 

said, ‘It is more blessed to give than to receive.’” 

 And when he had said these things, he knelt down and prayed with 

them all. 



GOSPEL 

The reading is from the Holy Gospel according to St. John. 

(c. 17, v. 1 – 13) 

 Jesus spoke these words, lifted up His eyes to heaven, and said: 

“Father, the hour has come.  Glorify Your Son, that Your Son also may glorify 

You, 

 as You have given Him authority over all flesh, that He should give eter-

nal life to as many as You have given Him. 

 And this is eternal life, that they may know You, the only true God, and 

Jesus Christ whom You have sent. 

 I have glorified You on the earth.  I have finished the work which You 

have given Me to do. 

 And now, O Father, glorify Me together with Yourself, with the glory 

which I had with You before the world was. 

 I have manifested Your name to the men whom You have given Me out 

of the world.  They were Yours, You gave them to Me, and they have kept 

Your word. 

 Now they have known that all things which You have given Me are from 

You. 

 For I have given to them the words which You have given Me; and they 

have received them, and have known surely that I came forth from You; and 

they have believed that You sent Me. 

 I pray for them.  I do not pray for the world but for those whom You have 

given Me, for they are Yours. 

 And all Mine are Yours, and Yours are Mine, and I am glorified in them. 

 Now I am no longer in the world, but these are in the world, and I come 

to You.  Holy Father, keep through Your name those whom You have given 

Me, that they may be one as We are. 

 While I was with them in the world, I kept them in Your name.  Those 

whom You gave Me I have kept; and none of them is lost except the son of 

perdition, that the Scripture might be fulfilled. 

 But now I come to You, and these things I speak in the world, that they 

may have My joy fulfilled in themselves.” 



  

Церковний Календар 

  

Church Calendar 

24 Отців 1-го Собору     Fathers of the 1st Council 

27 Акафист       Akathist 

30 Троїцька Батьківська Субота   Trinity Saturday 

31 Зіслання св. Духа     Descent of the Holy Spirit 

 П'ятидесятниця     Pentecost 

 

 

1  День св. Духа      Day of the Holy Spirit 

3  Акафист       Akathist 

7  1-ий по П'ятидесятниці    Pentecost 1 

 Всіх Святих      All Saints 

8 Початок Посту Петрівки   Sts Peter & Paul Fast Begins 

10  Акафист       Akathist 

14 2-ий по П'ятидесятниці    Pentecost 2 

14 Всіх Святих Землі Української  All Saints of Ukraine 

17 Акафист       Akathist 

21 3-iй по П'ятидесятниці    Pentecost 3 

24 Різдво св. Івана Хрестителя   Nativity of St. John the Baptist 

24 Акафист       Akathist 

 

 

       ТРАВЕНЬ                    MAY 

       ЧЕРВЕНЬ                    JUNE 

 

ПЕРША СПОВІДЬ                      FIRST CONFESSION 
 

субота, 30-го травня о 7:00 год. веч.        Saturday, May 30 @ 7:00 pm 



24  Співдружжя: СУК     Fellowship: U.W.A.C. 

25  Засідання Параф. Ради o 7:30 веч.  Parish Council Meeting @7:30 pm 

26  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

31  Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

2  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

7 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna  

9 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

14  Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

16 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

21 Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

21  Останній день Недільної школи  Last day of Sunday School 

23  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

28 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

5  Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna  

12  Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

19 Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

Український Православний Собор Св. Димитрія - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius 

3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 

Office Manager: Halyna Kravchenko 

Parish Office:  Tel.:  416-255-7506     e-mail:  stdemetrius@rogers.com 

Website:  www.stdemetriusuoc.ca     Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church 

Parish Priest:  Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko 

Res.: 416-259-7241   Cell: 416-562-9442   e-mail:  FrWalterMakarenko@outlook.com 

 

Інформація та події на травень - Information & activities for May 

 

Інформація та події на червень - Information & activities for June 

 

Інформація та події на липень - Information & activities for July 



The Ukrainian Women’s Association of Canada is raising funds to support the recovery 
of Dmytro Khakhula— a devoted defender of Ukraine who has answered the call to 
serve not once, but three times. 
 

In December 2025, during operations in the Zaporizhzhia direction, he was severely in-
jured by a Russian drone strike, suffering a major leg injury that requires complex medi-
cal treatment, rehabilitation, and long-term support. 
 

Thanks to the incredible generosity of donors, most of the needed funds 
have already been raised, and only a small amount remains to reach the 
goal. The donation website experienced temporary technical issues, but eve-
rything has now been fully restored, and contributions for Dmytro’s recov-
ery can once again be made without any problems. 
 

As he begins the long road to healing, we believe that no one who has sacrificed so 
much should face this journey alone. Please consider supporting Dmytro and sharing 
this campaign within your community. Together, we can make a meaningful difference. 
 
 
Союз Українок Канади збирає кошти на підтримку Дмитра Хахули — відданого 
захисника України, який став на службу не один, а вже три рази. 
 

У грудні 2025 року під час виконання завдання на Запорізькому напрямку він зазнав 
тяжкого поранення внаслідок атаки російського дрона. Ураження ноги потребує 
складного лікування, тривалої реабілітації та постійної підтримки. 
 

Завдяки неймовірній щедрості людей вже зібрано більшу частину 
необхідної суми, і до мети залишилося зовсім небагато. Сайт для 
пожертв тимчасово не працював через технічні проблеми, але все 
повністю відновлено, і тепер можна знову безперешкодно робити 
внески на підтримку Дмитра. 
 

Розпочинаючи складний шлях до одужання, він не повинен залишатися наодинці. 
Просимо підтримати Дмитрa та поширити інформацію про збір у своїй спільноті. 
Разом ми здатні змінити його життя на краще. 
 
https://www.gofundme.com/f/dmytros-journey-to-recovery?attribution_id=sl:7642398b-d5bb-4994

-8d68-

385312e522ce&lang=en_US&ts=1774456964&utm_campaign=fp_sharesheet&utm_content=am

p20_t2&utm_medium=customer&utm_source=copy_link 

 
 
 
 

Dmytro's Journey to Recovery 



80+ Years of Championship Football 
 
FC Shakhtar Donetsk was founded in the 
heart of Ukraine’s Donbas region — built 
on grit, skill, and an uncompromising will 
to win. The club became famous for blend-
ing technical Brazilian flair with European 
tactical discipline, winning the 2009 UEFA 
Cup in a stunning display against Werder 
Bremen in Istanbul. 
  Trophy Stats 
• 15 Ukrainian Premier League Titles 
• 15 Ukrainian Cups 
• 9 Super Cups 
• 1 UEFA Cup (2009) 

WE ARE UNBREAKABLE 

The war forced FC Shakhtar out of Donetsk. 
But it didn’t break them. Today, Shakhtar rep-
resents something bigger than trophies: the 
spirit of a community that refuses to stop. 
That spirit is the foundation of Shakhtar Acad-
emy Toronto. 

Feel free to contact our team with any ques-
tions or proposals. 

Email: info@shakhtaracademy.ca 

Phone: (437) 448-5567 

Location: 7551 Jane St, Vaughan, ON L4K 1X2 
(360 Soccer Centre)  

mailto:info@shakhtaracademy.ca
tel:+14374485567
https://www.google.com/maps/place/7551+Jane+St,+Vaughan,+ON+L4K+1X2+360+Soccer+Centre/data=!4m2!3m1!1s0x882b2f13874a765d:0x2d5f36ff2a71950e?sa=X&ved=1t:242&ictx=111
https://www.google.com/maps/place/7551+Jane+St,+Vaughan,+ON+L4K+1X2+360+Soccer+Centre/data=!4m2!3m1!1s0x882b2f13874a765d:0x2d5f36ff2a71950e?sa=X&ved=1t:242&ictx=111



